


1.

P.2

P.4

P.6

P.8

P.10

P.14

P.38

P.68

ECOFIBER STONE COMPOSITE

01.DECKING

02.VERTICAL

03.ASKIN

POLÍTICA DE CALIDAD
QUALITY POLICY

APLICACIONES Y VENTAJAS
USES & ADVANTAGES

SOSTENIBILIDAD
SUSTAINABILITY

SOBRE TARIMATEC
ABOUT TARIMATEC

MONTBLANC
ARIS
MALIBÚ
ANNAPURNA

P.40
P.42
P.43
P.44

DECK ALVEOLAR
DECK SÓLIDO
DECK COEX

P.16
P.18
P.19

AXEL BY SMMS® 
BLOCKS
BASTIÓN

P.70
P.74
P.80



2.



Hace casi 70 años, Vicente Roselló fundó en 
Valencia una fábrica de extrusión de perfiles 
y tubos de plástico, sentando las bases de una 
compañía orientada desde sus inicios a la mejora 
continua de procesos y materiales. 

Décadas después, nuestro equipo de I+D 
desarrolló Ecofiber Stone Composite, la materia 
prima que dio origen al primer producto de 
Tarimatec: la tarima exterior.

Desde entonces, hemos ampliado nuestro 
catálogo con una gran variedad de perfiles 
innovadores, transformando esta materia prima 
en soluciones completas para proyectos de alto 
valor estético y técnico.

Trabajamos junto a arquitectos, diseñadores, 
interioristas y paisajistas que apuestan por un 
diseño sostenible. Nuestros perfiles, avalados 
por la Declaración Ambiental de Producto (EPD) 
y la Ficha Ambiental, contribuyen a proyectos 
que aspiran a certificaciones como LEED, 
BREEAM o VERDE.

La producción nacional y el uso de cáscara de 
arroz como residuo valorizado refuerzan nuestro 
compromiso medioambiental, optimizando las 
propiedades físicas de cada perfil y reduciendo 
la huella de carbono.

UNA HISTORIA DE 
INNOVACIÓN Y ESFUERZO 
QUE TRASCIENDE 
GENERACIONES.

A STORY OF INNOVATION AND EFFORT 
THAT TRANSCENDS GENERATIONS.

SOBRE TARIMATEC ABOUT TARIMATEC

Nearly 70 years ago, Vicente Roselló founded 
a plastic profile and tube extrusion factory in 
Valencia, laying the foundation for a company 
focused from its inception on the continuous 
improvement of processes and materials.

Decades later, our R&D team developed 
Ecofiber Stone Composite, the raw material 
that gave rise to Tarimatec’s first product: 
outdoor decking.

Since then, we have expanded our catalog 
with innovative profiles, transforming this raw 
material into complete solutions for projects of 
high aesthetic and technical value.

We work alongside architects, designers, 
interior designers, and landscape architects 
who are committed to sustainable design. Our 
profiles, backed by the Environmental Product 
Declaration (EPD) and the Environmental 
Data Sheet, contribute to projects seeking 
certifications such as LEED, BREEAM, or 
VERDE.

Domestic production and the use of rice 
husks as a valuable waste product reinforce 
our environmental commitment, optimizing 
the physical properties of each profile and 
reducing our carbon footprint.
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TECNOLOGÍA, DISEÑO E 
INNOVACIÓN AL SERVICIO 
DE LA ARQUITECTURA 
CONTEMPORÁNEA.

TECHNOLOGY, DESIGN AND DURABILITY AT THE 
SERVICE OF ARCHITECTURE.

POLÍTICA DE CALIDAD QUALITY POLICY

CALIDAD
Contamos con un sistema de gestión de calidad ISO 
9001:2015, certificado por AENOR, que garantiza productos 
de alta durabilidad y bajo mantenimiento.

Realizamos un seguimiento continuo de todo el proceso, 
desde la producción hasta la entrega, con ensayos y 
controles constantes.

SOPORTE TÉCNICO
Acompañamos a los profesionales en todas las fases del 
proyecto, desde la prescripción hasta la instalación y el 
mantenimiento. Nuestro equipo ofrece asesoramiento y 
soporte técnico adaptado a cada necesidad.

INNOVACIÓN
La innovación constante nos permite desarrollar nuevas 
aplicaciones que optimizan el rendimiento de nuestros 
perfiles WPC. A través de nuestro departamento de I+D, 
integramos creatividad, diseño y sostenibilidad en cada 
proyecto.

MEDIOAMBIENTE
Integramos criterios de sostenibilidad en todos nuestros 
procesos productivos para reducir la huella de carbono. 
Tarimatec cuenta con un sistema de gestión medioambiental 
ISO 14001:2015, verificado por AENOR.

QUALITY
We have an ISO 9001:2015 quality management 
system, certified by AENOR, which guarantees 
products with high durability and low maintenance.

We continuously monitor the entire process, from 
production to delivery, with constant testing and 
controls.

TECHNICAL SUPPORT
We accompany professionals in all phases of 
the project, from prescription to installation and 
maintenance. Our team offers advice and technical 
support adapted to each need.

INNOVATION
Constant innovation allows us to develop new 
applications that optimize the performance of our 
WPC profiles. Through our R&D department, we 
integrate creativity, design and sustainability in each 
project.

ENVIRONMENT
We integrate sustainability criteria into all our 
production processes to reduce our carbon footprint. 
Tarimatec has an ISO 14001:2015 environmental 
management system, verified by AENOR.
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PIEDRA CALIZA
LIMESTONE

CÁSCARA 
DE ARROZ
RICE HUSK

POLICLORURO
DE VINILO
POLYVINYL 
CHLORIDE

ECOFIBER-STONE
COMPOSITE®
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ECOFIBER-STONE COMPOSITE®

Ecofiber-Stone Composite® es la base material de 
Tarimatec: una formulación avanzada propia que 
redefine la relación entre sostenibilidad, técnica y diseño. 
Un material que aúna  piedra caliza, policloruro de vinilo 
y una fibra vegetal que no procede de la tala de árboles: 
la cáscara de arroz. Un residuo agrícola transformado 
en recurso de alto valor. 

Hasta la fecha, en Tarimatec se han valorizado más 
de 5.000.000 de kilos de este residuo, generando un 
impacto ambiental positivo y dotando al material de 
propiedades físicas excepcionales. El resultado es un 
composite equilibrado robusto y duradero, concebido 
para resistir el paso del tiempo, la intemperie y las 
exigencias del uso arquitectónico, sin renunciar a una 
estética cuidada y contemporánea. 

CÁSCARA DE ARROZ
Fibra vegetal de origen agrícola. Aporta dureza, baja 
absorción de agua y actúa como fungicida natural. Un 
residuo convertido en materia prima noble.

PIEDRA CALIZA
Procedente de minerales como el aragonito o el mármol, 
refuerza la resistencia a la flexión y al impacto, mejora 
la estabilidad dimensional “y contribuye a la dureza y 
durabilidad.

POLICLORURO DE VINILO
El polímero con mejores prestaciones técnicas para 
la construcción. Inerte, seguro y con un contenido 
de petróleo reducido. Es resistente a la intemperie, 
autoextinguible frente al fuego y 100% reciclable, 
garantizando un ciclo de vida largo, seguro y responsable.

ECOFIBER-STONE 
COMPOSITE®, LA 
MATERIA PRIMA QUE 
DA VIDA A TARIMATEC.

ECOFIBER-STONE COMPOSITE®, THE RAW 
MATERIAL THAT GIVES LIFE TO TARIMATEC. 

Ecofiber-Stone Composite® is the material foundation of 
Tarimatec: an advanced, proprietary formulation that 
redefines the relationship between sustainability, technology, 
and design. A material that combines limestone, polyvinyl 
chloride, and a plant-based fibre that does not come from 
tree felling: rice husk. An agricultural by-product transformed 
into a high-value resource.

To date, Tarimatec has valorised more than 5,000,000 
kilograms of this residue, generating a positive environmental 
impact and endowing the material with exceptional physical 
properties. The result is a balanced, robust, and durable 
composite, designed to withstand the passage of time, 
exposure to the elements, and the demands of architectural 
use, without sacrificing a refined and contemporary aesthetic.

RICE HUSK
A plant-based fibre of agricultural origin. It provides 
hardness, low water absorption, and acts as a natural 
fungicide. A waste material transformed into a noble raw 
material.

LIMESTONE
Derived from minerals such as aragonite or marble, it 
reinforces resistance to bending and impact, improves 
dimensional stability “and contributes to hardness and 
durability.

POLYVINYL CHLORIDE
The polymer with the best technical performance for 
construction. Inert, safe, and with reduced petroleum content. 
It is weather-resistant, self-extinguishing in fire conditions, 
and 100% recyclable, ensuring a long, safe, and responsible 
life cycle.
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TARIMATEC, UN 
PRODUCTO TÉCNICO CON 
DENOMINACIÓN DE ORIGEN 
Y VENTAJAS CERTIFICADAS

TARIMATEC, A TECHNICAL PRODUCT WITH 
DESIGNATION OF ORIGIN AND 
CERTIFIED ADVANTAGES

APLICACIONES Y VENTAJAS  USES & ADVANTAGES

Tarimatec® es un sistema de perfiles técnicos diseñado 
para dar respuesta a las necesidades actuales de la 
arquitectura, el diseño y el paisajismo. Un material 
concebido para convertirse en superficie, estructura 
visual y elemento de expresión, capaz de integrarse con 
naturalidad en proyectos contemporáneos tanto de interior 
como de exterior.

Gracias a su formulación avanzada y a su diseño modular, 
Tarimatec permite crear soluciones coherentes, resistentes 
y estéticamente equilibradas, manteniendo un alto nivel de 
exigencia técnica y una gran libertad creativa.

USOS Y APLICACIONES

La versatilidad de Tarimatec® lo convierte en una solución 
idónea para múltiples aplicaciones arquitectónicas:

Tarimas y pavimentos

Revestimientos y fachadas

Celosías y pérgolas

Paneles decorativos

Cerramientos y separadores

Elementos de mobiliario

Su sistema de perfiles permite generar ritmos, tramas y 
superficies continuas que aportan profundidad, textura y 
carácter a cualquier proyecto, adaptándose a diferentes 
escalas y tipologías.

Tarimatec® is a system of technical profiles designed 
to respond to the current needs of architecture, 
design and landscaping. A material conceived to 
become a surface, visual structure and element of 
expression, capable of being integrated naturally into 
contemporary projects both indoors and outdoors.

Thanks to its advanced formulation and modular 
design, Tarimatec allows you to create coherent, 
resistant and aesthetically balanced solutions, 
maintaining a high level of technical demand and 
great creative freedom.

USES AND APPLICATIONS

The versatility of Tarimatec® makes it an ideal solution 
for multiple architectural applications:

Decking and pavement solutions

Coatings and facades

Lattices and pergolas

Decorative panels

Enclosures and dividers

Furniture elements

 Its profile system allows the generation of rhythms, 
patterns and continuous surfaces that provide depth, 
texture and character to any project, adapting to 
different scales and typologies.
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RESISTENCIA AL IMPACTO Y A LA ABRASIÓN
IMPACT AND ABRASION RESISTANT

SOLUCIONES VERTICALES
Vertical solutions

CERRAMIENTOS Y SEPARADORES
Enclosures and separators

SOLUCIONES DE TARIMA
Decking solutions

INALTERABLE FRENTE A INSECTOS / HONGOS
IMPACT AND ABRASION RESISTANT

Soporta uso intensivo y continuo sin perder prestaciones.
Withstands intensive and continuous use without losing 
performance.

Inalterable frente a agentes biológicos, incluso en exteriores.
Unalterable against biological agents, even outdoors.

ALTO RESISTENCIA AL FUEGO
HIGH FIRE-RESISTANCE

Material que no contribuye a la propagación del fuego.
Material that does not contribute to the spread of fire.

100% RECICLABLE Y ECOSOSTENIBLE
100% RECYCLABLE AND ECO-SUSTAINABLE

Material reciclable, compatible con arquitectura responsable.
Recyclable material, compatible with responsible architecture.

NO SE AGRIETA NI SE ASTILLA
WON’T CRACK OR SPIND

Superficie que no se fisura, deslamina ni desconcha.
Surface that does not crack, delaminate or chip.

GRAN DURABILIDAD
HIGH DURABILITY

Diseñado para una larga vida útil en condiciones exigentes.
Designed for long life in demanding conditions.

SIN TRATAMIENTOS ADICIONALES
NO ADDITIONAL TREATMENTS

No requiere barnices, aceites ni mantenimiento periódico.
It does not require varnishes, oils or periodic maintenance.

BAJO MANTENIMIENTO
LOW MAINTENANCE

Limpieza sencilla y conservación óptima.
Simple cleaning and optimal conservation.

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE
ANTISLIP SURFACE

Superficie antideslizante, ideal para exteriores (Clase 3 - R11).
Non-slip surface, ideal for outdoor use (Class 3 - R11).

FABRICACIÓN EUROPEA
EUROPEAN PRODUCION

Producción local que garantiza calidad.
Local production that guarantees quality.
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PRODUCCIÓN RESPONSABLE
Fabricamos tanto los perfiles como nuestra propia 
materia prima, eliminando el proceso intermedio de 
extrusión de granza.

Este sistema reduce el consumo energético hasta 
un 50% frente a otros métodos de producción. 
Además, utilizamos un 56,8% de energía renovable 
en la fabricación de nuestros productos.

Trabajamos exclusivamente con proveedores 
nacionales, muchos de ellos locales, reduciendo 
de forma significativa la huella de carbono asociada 
al transporte.

CERTIFICACIONES
Nuestro compromiso con la calidad y la sostenibilidad 
está respaldado por certificaciones reconocidas: 

ISO 9001:2015

ISO 14001:2015 (verificada por AENOR)

Ficha Ambiental de Producto, verificada y 
publicada por GBCe

Declaración Ambiental de Producto (EPD), 
certificada por Tecnalia Certificación, 
acreditada por ENAC y registrada y publicada 
en Environdec. 

NUESTRO COMPROMISO 
CON UNA ARQUITECTURA 
MÁS CONSCIENTE Y 
SOSTENIBLE.

OUR COMMITMENT TO MORE CONSCIOUS 
AND SUSTAINABLE ARCHITECTURE.

SOSTENIBILIDAD SUSTAINABILITY

PRODUCTION MANAGER
We manufacture both the profiles and our own 
raw material, eliminating the intermediate 
process of pellet extrusion.

This system reduces energy consumption by up 
to 50% compared to other production methods. 
In addition, we use 56.8% renewable energy in 
the manufacturing of our products.

We work exclusively with national suppliers, 
many of them local, significantly reducing the 
carbon footprint associated with transportation.

CERTIFICATIONS
Our commitment to quality and sustainability is 
backed by recognized certifications: 

ISO 9001: 2015 

ISO 14001:2015 (verified by AENOR)

Environmental Product Sheet, verified by 
GBCe 

Environmental Product Declaration 
(EPD), certified by Tecnalia Certification, 
accredited by ENAC and registered with 
Environdec. 
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64%

22,5%

10,5%

Dry Blend Ecofiber Stone Composite ECOFIBER STONE 
COMPOSITE

WPC

WPC recuperado de restos, recortes de 
instalaciones y material al final de su vida útil de 
origen y composición certificada.

WPC recovered from scrap, facility offcuts 
and end-of-life material of certified origin and 
composition.

Chips from the brushing and sanding process.

Virutas procedentes del proceso de cepillado y lijado.

MATERIAL
La materia prima Ecofiber Stone Composite integra un 
50% de fibras vegetales valorizadas (cáscara de arroz), 
generando un impacto ambiental positivo y optimizando 
el rendimiento del material. En el proceso de fabricación 
se incorporan componentes reciclados de alta calidad:

64% Dry blend Ecofiber Stone Composite.

22,5% WPC recuperado de restos, recortes de 
instalaciones y material al final de su vida útil, de 
origen y composición verificada.

10,5% virutas procedentes del proceso de cepillado 
y lijado, reincorporadas al proceso productivo.

RECICLABILIDAD
Todos nuestros productos son 100% reciclables, incluidos 
accesorios y componentes, reforzando un modelo de 
economía circular basado en la durabilidad y la eficiencia 
de los recursos.

DURABILIDAD
Tarimatec está diseñado para una vida útil altamente 
longeva y cuenta con una garantía de 25 años, según 
se recoge en nuestro manual técnico. Esta durabilidad 
convierte nuestros productos en una solución idónea 
para proyectos que aspiran a certificaciones ambientales 
como LEED, BREEAM o VERDE.

MATERIAL
The Ecofiber Stone Composite raw material integrates 50% 
valued vegetable fibers (rice husk), generating a positive 
environmental impact and optimizing the performance 
of the material. High quality recycled components are 
incorporated in the manufacturing process:

64% dry blend Ecofiber Stone Composite.

22.5% WPC recovered from scrap, facility offcuts 
and end-of-life material, of verified origin and 
composition.

10.5% chips from the brushing and sanding process, 
reincorporated into the production process.

RECYCLABILITY
All our products are 100% recyclable, including accessories 
and components, reinforcing a circular economy model 
based on durability and resource efficiency.

DURABILITY
Tarimatec is designed for a highly long useful life and has 
a 25-year warranty, as stated in our technical manual. 
This durability makes our products an ideal solution for 
projects that aspire to environmental certifications such 
as LEED, BREEAM or GREEN.

VIRUTAS
CHIPS

SOSTENIBILIDAD SUSTAINABILITY
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La tarima exterior es un elemento esencial 
del diseño arquitectónico que combina 
funcionalidad, durabilidad y estética. En 
Tarimatec ofrecemos distintas soluciones 
de decking  que responden a diferentes 
exigencias técnicas y de uso, manteniendo 

una identidad común.

Outdoor decking is an essential element of 
architectural design, combining functionality, 
durability, and aesthetics. At Tarimatec, we 
offer a range of decking solutions that meet 
different technical and usage requirements, 

while maintaining a shared identity.

DECK ALVEOLAR

DECK SÓLIDO

DECK COEX

DECKING

14.
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El Deck Alveolar de Tarimatec es 
una solución consolidada para 
pavimentos de exterior, con una 
amplia trayectoria en proyectos 
residenciales y de uso público a 
nivel internacional. Su equilibrio 
entre resistencia, estabilidad y 
versatilidad estética lo convierte 
en una opción fiable para 
espacios que requieren un buen 
comportamiento técnico y una 
cuidada integración.

Además del formato habitual de 
150 mm, el deck alveolar está 
disponible bajo pedido en nuevos 
anchos de 180 mm y 200 mm, 
ampliando las posibilidades de 
diseño y adaptación a distintos 
proyectos.

Tarimatec’s Alveolar Deck is 
a consolidated solution for 
outdoor flooring, with extensive 
experience in residential and 
public use projects at an 
international level. Its balance 
between resistance, stability 
and aesthetic versatility makes 
it a reliable option for spaces 
that require good technical 
performance and careful 
integration. 

In addition to the usual 150 
mm format, the honeycomb 
deck is available upon request 
in new widths of 180 mm and 
200 mm, expanding the design 
possibilities and adaptation to 
different projects.

DECK
ALVEOLAR

150x27x2500 mm
180x27x2500 mm*
200x27x2500 mm*

*Bajo pedido mínimo. *Minimum order required.

CHROMATIC.   NATURE - TECNO

WOOD.   NATURE

ETHNIC.   SURCO

DECKING

16.

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES
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*

DECK
SÓLIDA

Deck sólida es la solución de 
Tarimatec para proyectos 
que requieren el máximo 
rendimiento del pavimento. 
Indicada para espacios de 
pública concurrencia y zonas 
de alto tránsito, ofrece un 
comportamiento técnico 
óptimo sin renunciar a una 
estética cuidada.

Solid Deck is Tarimatec’s 
solution for projects that 
require maximum pavement 
performance. Indicated 
for public spaces and high 
traffic areas, it offers optimal 
technical performance 
without sacrificing a careful 
aesthetic.

149,5x20x2500 mm

CHROMATIC.   NATURE

WOOD.   NATURE

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES

DECKING
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El deck coextrusionado de 
Tarimatec es una solución 
avanzada de tarima exterior, 
desarrollada para ofrecer un alto 
nivel de estabilidad, durabilidad y 
uniformidad estética en exterior.

Incorpora el acabado Coex, un 
acabado liso de poro cerrado 
que define la superficie del perfil, 
proporcionando una apariencia 
homogénea y un mantenimiento 
optimizado frente a agentes 
externos. Una solución técnica 
pensada para proyectos que 
priorizan el rendimiento y la 
conservación del aspecto del 
pavimento a lo largo del tiempo.

Tarimatec co-extruded deck is 
an advanced exterior decking 
solution, developed to offer a 
high level of stability, durability 
and aesthetic uniformity 
outdoors.

It incorporates the Coex finish, a 
smooth, closed-pore finish that 
defines the surface of the profile, 
providing a homogeneous 
appearance and optimized 
maintenance against external 
agents. A technical solution 
designed for projects that 
prioritize the performance and 
conservation of the pavement’s 
appearance over time.

DECK
COEX

DECKING       

150x22x2500 mm

COEX

19.

FORMATOS
SIZES

ACABADOS
FINISHES
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A

B

A.

DECKING.
DECK ALVEOLAR

B.

VERTICAL.
ANNAPURNA

C.

DECKING.
DECK ALVEOLAR

D.

VERTICAL.
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
CASA DECOR. ARROZAL URBANO. MADRID. ESPAÑA 

DISEÑO  DESIGN
PÍA PAISAJISMO

PROYECTO PROJECT 
CASA DECOR 25. PARK 33. MADRID. ESPAÑA

DISEÑO  DESIGN
PÍA PAISAJISMO

DECKING
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D

C
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C

A.

DECKING.
DECK SÓLIDA 
WOOD NATURE

B.

VERTICAL.
ANNAPURNA

C.

VERTICAL.
MONTBLANC 150

DECKING
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A

B

PROYECTO PROJECT 
RESIDENCIAL ALMADRABA. BENICÁSSIM. ESPAÑA

ARQUITECTURA  ARCHITECTURE
CEL-RAS ARQUITECTURA



24. LOREM IPSUM DOLOR SIT01.24.

DECKING
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A

A.

DECKING.
DECK COEX EBONY 6-2



26.

A

B

A.

DECKING.
DECK ALVEOLAR 

B.

VERTICAL.
ARIS

D.

VERTICAL.
ANNAPURNA

C.

DECKING. 
DECK ALVEOLAR. WOOD

PROYECTO PROJECT 
CASA ENTREJARDINES. MURCIA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
ALBERTO GARCÍA

PROYECTO PROJECT 
VILLA BINIFALDÓ. MALLORCA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO

DECKING
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D

C



A

B

DECKING

28.
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A

B

A.

DECKING. 
DECK ALVEOLAR 

B.

VERTICAL.
ANNAPURNA

B.

VERTICAL.
ARIS

A.

DECKING. 
DECK ALVEOLAR. ETHNIC 

PROYECTO PROJECT 
NAITAL SPA & WELLNESS

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
XAVIER PASTOR

PROYECTO PROJECT 
VILLA TWELVE. MALLORCA.ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO
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ACABADOS.  FINISHES

NATURE TECNODECK

DECK ALVEOLAR

Chromatic is a range of flat colors designed 
to create unique and personalized spaces. 
Its color palette highlights the versatility of 
the material, allowing you to select the tone 
that best suits the identity of each project.
Available in five colors and two finishes.

150x27x2500 mm
180x27x2500 mm*
200x27x2500 mm*

NATURE & TECNO

FORMATOS. SIZES

Chromatic es una gama de colores planos 
diseñada para crear espacios únicos 
y personalizados.Su paleta cromática 
pone en valor la versatilidad del material, 
permitiendo seleccionar el tono que mejor 
se adapte a la identidad de cada proyecto. 
Disponible en cinco colores y dos acabados.

DECKING

DECK SÓLIDA
149,5x20x2500 mm

NATURE 

149,5 mm

20 mm

150 mm

27 mm

*Bajo pedido mínimo. Minimum order required.
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MARRÓN 2212

MARRÓN 2212

WENGUÉ 2204

WENGUÉ 2204

MIEL 2213

MIEL 2213

MOKA 2241

MOKA 2241

GRIS 2214

GRIS 2214

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE

CHROMATIC
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NATURE

La gama Wood se inspira en la belleza 
natural y heterogénea de la madera, 
reinterpretada a través de una materia 
prima formulada para resistir en exterior. 
Un acabado esencial en proyectos que 
buscan transmitir calidez y naturalidad sin 
renunciar a la durabilidad.

The Wood range is inspired by the natural 
and heterogeneous beauty of wood, 
reinterpreted through a raw material 
formulated to withstand outdoors. An 
essential finish in projects that seek to 
convey warmth and naturalness without 
giving up durability.

DECK

DECK ALVEOLAR

DECKING

150x27x2500 mm
180x27x2500 mm*
200x27x2500 mm*

NATURE 

149,5 mm

20 mm

150 mm

27 mm

DECK SÓLIDA
149,5x20x2500 mm

NATURE 

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES

*Bajo pedido mínimo. Minimum order required.
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HAVANNA 2482

NIELSEN 2481

COZUMEL 2377

CINNAMON 2365 SÁNDALO 2361

IPÉ 2348ROBLE 2349CASTAÑO 2333 TEKA 2326 NOGAL 2321

LUNA 2364 POLAR 2347 GREENWOOD 2330 SILVER 2332

WOOD

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE
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SURCO

La gama Ethnic está compuesta por 
tonalidades originales con una ligera 
veta que refuerza la conexión visual con 
la naturaleza. Una colección pensada 
para proyectos que buscan carácter y 
singularidad cromática.

The Ethnic range is made up of original 
shades with a slight grain that reinforces the 
visual connection with nature. A collection 
designed for projects that seek character 
and chromatic uniqueness.

DECK

DECK ALVEOLAR

DECKING

150x27x2500 mm

SURCO

150 mm

27 mm

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES



35.

PRETO 2301ANTIQUE 2397

ALOHA 2508 IROKO 2395

B. IVORY 2217

BAMBÚ 2396 MACAO 2520LINO 2398 KOALA 2523

ÍNDIGO 2490

COFFEE 2522

FORMENTERA 2489

ETHNIC

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE



36.

COEX

El deck coextrusionado de Tarimatec es 
una solución avanzada de tarima exterior, 
desarrollada para ofrecer un alto nivel 
de estabilidad, durabilidad y uniformidad 
estética en exterior.

Tarimatec co-extruded deck is an advanced 
exterior decking solution, developed to offer a 
high level of stability, durability and aesthetic 
uniformity outdoors.

DECK COEX

150 mm

22 mm

150x22x2500 mm

DECK

DECKING

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES



37.

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE

EBONY 6-2 AMBAR 6-11 TERRA 6-7



02.

La gama VERTICAL ofrece soluciones de 
revestimiento y elementos decorativos para 
fachadas, interiores y espacios exteriores. 
Sistemas versátiles que permiten trabajar 
ritmo, relieve y textura, adaptándose a distintos 
lenguajes arquitectónicos y necesidades de 

cada proyecto.

Tarimatec’s VERTICAL range offers coating 
solutions and decorative elements for facades, 
interiors and exterior spaces. Versatile systems 
that allow you to work on rhythm, relief and 
texture, adapting to different architectural 

languages ​​and project needs.

VERTICAL

MONTBLANC

ANNAPURNA

ARIS

MALIBÚ

38.



39.



40.

Montblanc es el sistema de 
revestimiento vertical de 
Tarimatec diseñado para 
fachadas y envolventes 
arquitectónicas.

Su sistema de instalación y la 
calidad de sus componentes 
garantizan un comportamiento 
fiable en condiciones exigentes, 
cumpliendo con los requisitos 
normativos vigentes.

Una solución pensada para 
proyectos que requieren 
precisión técnica, durabilidad 
y una estética arquitectónica 
depurada.

Montblanc is Tarimatec’s 
vertical coating system 
designed for facades and 
architectural envelopes.

Its installation system 
and the quality of its 
components guarantee 
reliable performance in 
demanding conditions, 
complying with current 
regulatory requirements.

A solution designed for 
projects that require 
technical precision, 
durability and a refined 
architectural aesthetic.

MONTBLANC

40.

150x15x3000 mm
50x30x3000 mm

CHROMATIC.   NATURE

WOOD.   NATURE

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES

VERTICAL



41. 41.



Aris es la familia de paneles y 
frisos de Tarimatec, pensada 
para revestimientos verticales 
de instalación sencilla y 
rápida.

Una solución versátil para una 
gran variedad de proyectos 
interiores y exteriores que 
buscan renovar espacios 
mediante textura y diseño.

Su diversidad formal permite 
trabajar superficies continuas 
con una identidad clara y 
contemporánea.

Aris is Tarimatec’s family of 
panels and friezes, designed 
for quick and easy vertical 
cladding installation.

A versatile solution for a 
wide variety of interior and 
exterior projects that seek 
to renovate spaces through 
texture and design.

Its formal diversity allows 
for continuous surfaces with 
a clear and contemporary 
identity.

ARIS

192x15x3000 mm
192x15.5x3000 mm
270x22x3000 mm

NATURE
SURCO

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES

VERTICAL

42.



Malibú es un perfil de 
revestimiento vertical que 
combina la estética de las 
lamas con un sistema de 
instalación rápido y sencillo.

Apto para espacios interiores 
y exteriores, ofrece una 
solución decorativa de 
fácil mantenimiento y gran 
versatilidad de aplicación.

Un perfil pensado para 
proyectos que buscan calidez 
visual con una ejecución ágil y 
controlada.

Malibú is a vertical cladding 
profile that combines the 
aesthetics of slats with a quick 
and easy installation system.

Suitable for indoor and 
outdoor spaces, it offers a 
decorative solution that is 
easy to maintain and has great 
application versatility.

A profile designed for projects 
that seek visual warmth with 
agile and controlled execution.

MALIBÚ

136x15x3000 mm

NATURE
SURCO

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES

VERTICAL

43.



Annapurna es un sistema 
de palillería decorativa no 
estructural, concebido para 
crear ritmo, profundidad y 
dinamismo en superficies 
verticales y variados elementos 
arquitectónicos.

Su versatilidad formal permite 
múltiples composiciones en 
fachadas, celosías, pérgolas y 
espacios interiores.

Un perfil que convierte la 
repetición en lenguaje y la 
geometría en recurso de 
diseño.

Annapurna is a non-structural 
decorative palillery system, 
designed to create rhythm, 
depth and more  dynamism 
in vertical surfaces and 
architectural elements.

Its formal versatility allows 
multiple compositions on 
facades, lattices, pergolas 
and interior spaces.

A profile that turns repetition 
into language and geometry 
into a design resource.

ANNAPURNA

40x40x3000 mm
40x80x3000 mm
40x160x3000 mm
80x80x3000 mm
80x160x3000 mm 
     50x42x3000 mm

SANDING

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES

VERTICAL

44.



45.



46.

C

VERTICAL

A.

VERTICAL. 
ANNAPURNA 

C.

DECKING. 
DECK SÓLIDA WOOD

B.

VERTICAL. 
MONTBLANC 150

C.

VERTICAL. 
ARIS SQUARE

PROYECTO PROJECT 
RESIDENCIAL ALMADRABA. BENICÀSSIM. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
CEL-RAS ARQUITECTURA

PROYECTO PROJECT 
CALMA HOUSE.  VALLADOLID. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
JGA ARQUITECTURA

A B



47.

C



48.

A

A.

VERTICAL.
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
BAÑOS JARDÍN DEL TURIA. VALENCIA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
VERSEA ARQUITECTURA

VERTICAL



49.

B

B.

VERTICAL.
ARIS

PROYECTO PROJECT 
EDIFICIO AUSIÀS MARCH. ONTINYENT. VALENCIA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
SÍNTESI ARQUITECTES



50.

A

VERTICAL



51.

B

A.

VERTICAL.
ANNAPURNA

B.

VERTICAL.
ARIS SQUARE

PROYECTO PROJECT 
CASA BURDEOS. MURCIA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
SÍNTESI ARQUITECTES

PROYECTO PROJECT 
BOSQUE REAL. VALLADOLID. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
DAAR ARQUITECTURA



52.

A

B

VERTICAL

A.

VERTICAL.
ARIS SQUARE

B.

VERTICAL.
MONTBLANC 150

C.

VERTICAL.
ARIS

PROYECTO PROJECT 
CASA ENTREJARDINES. MURCIA. ESPAÑA 

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
ALBERTO GARCÍA

PROYECTO PROJECT 
HOCES DE LA HERMIDA. ARAVACA. MADRID

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
GALAN SOBRINI



53.

C



A

VERTICAL

54.



55.

A

A.

VERTICAL.
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
EVOQUE SON VIDA. MALLORCA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO



56.

A

VERTICAL

A.

VERTICAL.
ANNAPURNA

B.

VERTICAL.
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
CLUB NÁUTICO LO PAGAN. MURCIA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
BASIC FACTORY STUDIO BY JUANJO ROJO

PROYECTO PROJECT 
VILLA ALLEGRA. MALLORCA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO



57.

B



58.

A

A.

VERTICAL.
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
RESORT FAIRMONT. CÁDIZ, ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
DAAR ARQUITECTURA

VERTICAL



59.

B

B.

VERTICAL.
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
CENTRO CÍVICO. BÉTERA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
AECO STUDIO



60.

A

A.

VERTICAL. 
ARIS

PROYECTO PROJECT 
THE BEACH HOUSE. MÁLAGA. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
APLUS VILLAS

VERTICAL



61.

04.

B

B.

VERTICAL. 
ANNAPURNA

PROYECTO PROJECT 
BOSQUE REAL. VALLADOLID. ESPAÑA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE
DAAR ARQUITECTURA



62.

NATURE

VERTICAL

MONTBLANC

150 mm

50 mm

30 mm

15 mm

150x15x3000 mm

NATURE 

50x30x3000 mm

NATURE

MONTBLANC

MONTBLANC 50x30

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES



63.

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE

CHROMATIC & WOOD

WOOD

CHROMATIC

HAVANNA 2482

NIELSEN 2481

COZUMEL 2377

CINNAMON 2365 SÁNDALO 2361

IPÉ 2348ROBLE 2349CASTAÑO 2333 TEKA 2326 NOGAL 2321

LUNA 2364 POLAR 2347 GREENWOOD 2330 SILVER 2332

MARRÓN 2212 WENGUÉ 2204MIEL 2213MOKA 2241 GRIS 2214



64.

217,5 mm

295 mm

217,5 mm

214  mm

15 mm

22 mm

15 mm

15 mm

ARIS | MALIBÚ

ARIS SQUARE

ARIS ONNA

ARIS CADENCE

ARIS HORIZON

192x15x3000 mm

NATURE

192x15,5x3000 mm

SURCO

192x15x3000 mm

NATURE

270x2x3000 mm

NATURE

NATURE SURCO (ARIS ONNA) SURCO (MALIBÚ)

160  mm

40 mm

MALIBÚ
136x15x3000 mm

NATURE & SURCO

VERTICAL

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES



65.

IPÉ 2348

IPÉ 2348

IPÉ 2348

NOGAL 2321

NOGAL 2321

NOGAL 2321

ROBLE 2349

ROBLE 2349

ROBLE 2349

WENGUÉ 2204

WENGUÉ 2204

WENGUÉ 2204

LUNA 2364

LUNA 2364

LUNA 2364

POLAR 2347

POLAR 2347

SILVER 2332

SILVER 2332

SILVER 2332

NATURE

SURCO (ARIS ONNA)

SURCO (MALIBÚ)

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE



66.

SANDING

40 mm 80 mm

80 mm

∅50 mm

160 mm

160 mm

ANNAPURNA  80x80, 80x160

ANNAPURNA RODIUM

40x40x3000 mm 
40x80x3000 mm
40x160x3000 mm

80x80x3000 mm
80x160x3000 mm 

ANNAPURNA

50x42 mm  

VERTICAL

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES

ANNAPURNA 40, 80 & 160



67.

IPÉ 2348 NOGAL 2321ROBLE 2349 WENGUÉ 2204

COMPLEMENTOS. COMPLEMENTS

LUNA 2364POLAR 2347 SILVER 2332

KOD TAPÓN ANNAPURNA 

80 mm

80 mm
40 mm

40 mm

80x80 mm
40x40 mm 

80x80 mm
160x40 mm

40x40 mm 
50x30 mm

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE



03.

ASKIN es la línea de sistemas diseñados y 
colaboraciones de Tarimatec. Un espacio 
donde el perfil trasciende su función 
técnica para convertirse en un elemento 
arquitectónico con identidad propia, 
fruto del diálogo entre diseño, materia y 

proyect arquitectónico.

ASKIN is Tarimatec’s line of designed 
systems and collaborations. A space 
where the profile transcends its technical 
function to become an architectural 
element with its own identity, the result 
of the dialogue between design, material 

and architetural project.

AXEL

BLOCKS

BASTIÓN
68.



69.



Axel by SMMS® es un sistema 
arquitectónico modular diseñado 
por el estudio de interiorismo y 
diseño Summumstudio® para la 
nueva marca ASKIN.

Una celosía dinámica que articula 
el espacio, tamiza la luz y genera 
divisiones cambiantes mediante 
la rotación independiente de sus 
lamas. 

Diseñado para adaptarse a 
proyectos de arquitectura 
e interiorismo, Axel permite 
múltiples configuraciones 
como separador de ambientes, 
elemento de control solar o 
recurso decorativo funcional.

Axel by SMMS® is a modular 
architectural system designed 
by the interior design and design 
studio Summumstudio® for the 
new brand, ASKIN.

A dynamic and light lattice 
that articulates the space, 
filters the light and generates 
changing divisions through 
the independent rotation of its 
flames. 

Axel is designed to adapt to 
architecture and interior design 
projects, Axel allows multiple 
configurations as a room 
divider, solar control element or 
decorative functional resource.

281x150x27 mm
475x150x27  mm
717,5x150x27  mm
1444,9x150x27  mm

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZES

CHROMATIC.   NATURE - TECNO - SANDING

WOOD.   NATURE - SANDING

ETHNIC.   SURCO - SANDING

70.
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72.

A

B



73.

D

C

CA DB

ASKIN.
AXEL 28,1x15 cm / 144,49x15 cm 
Wood Roble

ASKIN.
AXEL 47,5x15 cm / 144,49x15 cm
Chromatic Miel



74.01.

Blocks es un sistema de 
fachada modular desarrollado 
a partir de perfiles Annapurna, 
diseñado por Alberto Herrero 
Soler. 

Compuesto por ocho modelos 
combinables entre sí, 
permite crear composiciones 
arquitectónicas dinámicas a 
partir de un lenguaje formal 
común.

Una herramienta de diseño 
pensada para fachadas con 
identidad, ritmo y expresión 
contemporánea.

Blocks is a modular façade 
system developed from 
Annapurna profiles, designed 
by Alberto Herrero Soler. 

Composed of eight models 
that can be combined 
with each other, it allows 
the creation of dynamic 
architectural compositions 
based on a common formal 
language.

A design tool designed 
for facades with identity, 
rhythm and contemporary 
expression.

1200x800 mm
2400x800 mm
800x1200 mm
800x2400 mm

SANDING

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZESBLOCKS

by ALBERTO HERRERO SOLER



75.

SECUENCIA 1

SECUENCIA 2

SECUENCIA 3

SECUENCIA 4



76.

A

A.

ASKIN.
BLOCKS
SECUENCIA 2  - 1200x800 mm / 800x2400 mm
Wengué

B.

ASKIN.
BLOCKS
SECUENCIA 1  - 2400x800 mm 
Ipé

C.

ASKIN.
BLOCKS
SECUENCIA 4 - 2400x800 mm 
Ipé



77.

B

C

C.

ASKIN.
BLOCKS
SECUENCIA 4 - 2400x800 mm 
Ipé



78.

A

A.

ASKIN.
BLOCKS.
SECUENCIA 2  - 2400x800 mm / 800x2400 mm
Polar - Lino



79.



80.80.

A.

LOREM IPSUM DOLOR
XXXXXX

Bastion es un sistema de 
vallado decorativo diseñado 
para definir y estructurar 
espacios exteriores con solidez 
y presencia arquitectónica.

Compuesto por perfiles de 
80×80, 40x40 y 40x80 mm y 
acabado Sanding, ofrece una 
solución robusta y equilibrada 
para terrazas, jardines y 
áreas comunes.

Bastion is a decorative 
fencing system designed to 
define and structure outdoor 
spaces with solidity and 
architectural presence.

Composed of 80x80 mm 
profiles and a Sanding 
finish, it offers a robust 
and balanced solution for 
terraces, gardens and 
common areas.

80x80 mm
40x40 mm
40x80 mm           

ACABADOS
FINISHES

FORMATOS
SIZESBASTIÓN

SANDING



81.



82.

TECNO

NATURE

NATURE SANDING

SANDING

CARA A FACE A CARA B FACE B

281x150x27 mm
475x150x27  mm
717,5x150x27  mm
1444,9x150x27  mm

SURCO SANDING

CASQUILLO MACHO
MALE BUSHING

CASQUILLO HEMBRA 
FEMALE BUSHING

ARANDELA 
WASHER

ARANDELA 
WASHER

PIEZA AXEL
AXEL PIECE

VARILLA METÁLICA 
METALLIC PROFILE 

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES
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GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE

CHROMATIC, WOOD & ETHNIC

HAVANNA 2482

NIELSEN 2481

COZUMEL 2377

CINNAMON 2365 SÁNDALO 2361

IPÉ 2348ROBLE 2349CASTAÑO 2333 TEKA 2326 NOGAL 2321

LUNA 2364 POLAR 2347 GREENWOOD 2330 SILVER 2332

CHROMATIC

MARRÓN 2212 WENGUÉ 2204MIEL 2213MOKA 2241 GRIS 2214

WOOD

ETHNIC

PRETO 2301ANTIQUE 2397

ALOHA 2508 IROKO 2395

B. IVORY 2217

BAMBÚ 2396 MACAO 2520LINO 2398 KOALA 2523

ÍNDIGO 2490

COFFEE 2522

FORMENTERA 2489



84.

SANDING

1200x800 mm
2400x800 mm 
800x1200 mm 
800x2400 mm

SECUENCIAS. SEQUENCES. 

BLOCKS
BY ALBERTO HERRERO

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES

SECUENCIA 1

SECUENCIA 3 SECUENCIA 4

SECUENCIA 2

800x2400
800x1200

1200x800
2400x800



85.

CINNAMON

COZUMELHAVANNA IPÉ

LINO LUNA

NOGAL

POLAR PRETOSILVER

WENGUÉ

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE

ROBLECOFFEE



86.

ANNAPURNA 80X40

TAPA CARRIL
RAIL COVER

TAPA PERFIL
PROFILE COVER 

ANNAPURNA 80X80

CARRIL ALUMINIO
ALUMINIUM TRACK

PLETINA SEPARACIÓN 
METALLIC PROFILE 

80x80 mm
40x40 mm
40x80 mm

BASTIÓN SANDING

ACABADOS.  FINISHESFORMATOS. SIZES



87.

GAMA DE COLORES.  COLOR RANGE

LINOLUNA IPÉ NOGALROBLESILVER WENGUÉ



88.

tarimatec.com

OFICINAS Y FÁBRICA
OFFICES AND FACTORY

C/ Oller, 30 Parque Empresarial · 46980 Paterna, Valencia. Spain
Tel. +34 96 134 02 17 - comercial@viters.com 

DEPARTAMENTO COMERCIAL 
SALES DEPARTMENT
comercial@viters.com

DEPARTAMENTO MARKETING 
MARKETING DEPARTMENT
marketing@viters.com

PRESCRIPCIÓN 
ADVICE
tarimatec@viters.com

OFICINA TÉCNICA Y SERVICIO POSVENTA
TECHNICAL OFFICE AND AFTER-SALES SERVICE
soporte.tarimatec@viters.com

TARIMATEC se reserva el derecho de modificar o retirar cualquier modelo, acabado, referencia o especificación técnica sin previo aviso.
Los colores son orientativos y pueden variar respecto al producto original. Se recomienda verificar medidas y referencias, ya que podrían existir errores tipográficos.

TARIMATEC reserves the right to modify or discontinue any model, finish, reference, or technical specification without prior notice.
Colors shown are for guidance only and may vary from the original product. Measurements and references should be verified, as typographical errors may occur.


